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Béke vagy háború.
— deczember 22.

Harczias, zordon kardcsörtetós 
és békére hivó nyájas orgonahan­
gok között közeledik az évnek leg­
ez bb ünnepe : a karácsony. Mit 
hoz vájjon a kis lózuska kedves 
ajándokul a magyar nemzet szá­
mára?

Lesz-e választás vagy pedig si­
kerül talán mégis az utolsó órában 
megtalálni a békés egyezség mód­
ját és kölcsönös föltételeit ? Ez az 
a kettős kérdés, mely a lelkeket 
izgatja e napokban, amelyek rend­
szerint a megbékülésnek, az örven­
dezésnek és a kölcsönös örömszer­
zésnek napjai szoktak lenni. Ké­
szülni kell-e valóban a téli had­
járatra, amely erőt, egészséget és 
vagyont emészt s amely — mint 
hogy éles ellentétben állanak szem­
ben egymás al a pártok — talán 
vért is kíván?

Soka vannak, az ellenzéken 
és a kormánypárton egyaránt, akik 
nem tudnak megbarátkozni a vá­
lasztás gondolatával, nem azért, mert 
az alkotmányos küzdelem íáradság- 
gal és költséggel jár, hanem azért, 
mert nem látják tisztán az ország 
felzaklatásának czélját snem látják 
tisztán az akcziónak üdvös éshasz-

Don Juan sétája.
— Róbert de Maehiel». —

Sevilla, Spanyolország gyöngye, a ra 
gyogó és vidám város felébredi. Az ablak- 
táblák ezéttáiultak a senorák finom, gyűrűs 
kezétől... A hatalmas kapuk kinyiitak, 
megcsikordulva a sarkaiban, hogy beléphes 
eenek az óriási sombreróban, jövő tojárusok, 
vagy kimehesen néhány lovag, ki nagyon 
elfeledkezett a kedvesénéi s ki nem tudván, 
hány óra, a falak mentén osont tova s mi­
vel tartott a járókelők tekimetétöl, barna 
kámzsát húzott a szemei elé, amely alól 
csak a hóditó bajusznak » hegye lát­
szott ki.

Északra a hó borította Sierra Moréna 
emelkedett a derűit kék égbe, feketén mó- 
lyedve bele a láthatárba fénylő és tölgyer­
dős oldalával. A Quadalquivir rengeteg 
hosszú kígyónak látszott, amint végigeiklott 
a városon s a háta tele volt mindenféle 
dereglyével, melyek főzeléke és gyümölcsöt 
hoztak be a mezőről. Gyalogkereskedők 
járták be a város szűk, tekervényos utczáit, 
egyik a tojását, másik a vaját, harmadik a 
szőlőjét, negyedik Ínycsiklandó pástétomait

nos végezetét. A tiszteletreméltó 
és sulylyal biró politikusok egész 
sorozata, azok, akik a törvényhozás 
legkiválóbb tagjai közé tartoznak 
s a magyar parlamentnek díszt és 
ékességet adnak, váltig hirdetik, 
hogy a választás a parlamentben 
dúló viszályt el nem intézheti és 
be nem fejezheti. Ismételten han­
goztatják a bizonyítják súlyos érvek 
erejével azt a magában is kétség­
telen valóságot, hogy a kormány 
választás után ugyanazokat a ne­
hézségeket találja maga előtt, sok­
kal fokozottabb mértékben, mint a 
melyeket a Ház feloszlatása által 
elhárítani iparkodik. Mire való ak­
kor az országos fölfordulás ? S azt 
sem hiheti komolyan senki, hogy 
két vagy három választást lehet 
megcsinálni egymásután ebben az 
országban, a mi sajátos szocziális 
és népességi viszonyaink között 1?

Mi hiszünk a béke lehetőségé­
ben, mert hiszünk a hazafíui áldó 
zatkészségben, amely hagyományos 
szép erkölcse a magyarnak. Hisszük, 
hogy azok a tárgyalások és közve­
títések, amelyek diszkrét tapintattal, 
a csöndes háttér félhomályában 
folynak a béke létrehozása érdeké­
ben, végre is sikerrel fognak járni.

S azért hiszünk ebben, mert 
nyitott szemmel és elfogulatlan lé­

kinálgaíva. Néhol egy kosár ereszkedett le 
az emeletekről a földig, hogy átvegye a vá­
sárolt holmikat, mig az érte járó pénz csö­
rögve hullt a kövezetre a kereskedő Iá 
búihoz.

A foiyó partjára épített csodálatos pa­
lotában lakott u Manara grófok ivadéka, 
Don Juan. Arany brokáttal beboritott 
pompázó ágyban feküdt. Ásított egyszer... 
kétszer, aztán kinyujtózkodott a sajnálta, 
hogy kellemes álmának vége szakadt.

Fölkapott egy mellette lévő metszett 
kristály poharat s a földhöz vágta. így 
adott jelt inasának, Leporellónak, hogy 
ébren van.

Leporelló, aki már hozzá volt az ilyes­
mihez szokva, nyomban előtermett.

— Gazember, — kiáltott rá a gazdája 
— hát nem meghagytam tegnap, hogy ko­
rán kelte föl, mert ma a templomban gá­
láns légyottom van senora Donna Julia 
Mendallai, annak a vén hülye Alonsónak 
a feleségével ? Nyisd ki az ablaktábiá- 
kat zsivány s nézd meg, milyen idő van.

Leporelló eloltotta a mécsest, mely 
még mindig égett a sötét hálószóbában s 
ment kinyitni az ablakot. A nap verőfénye

lekkel csakis a békés megegyezés­
ben látjuk a kibontakozásnak egye­
dül helyes és egyedül czélravezető 
útját. Minden más ut csak zavaro­
sabbá teszi a politikai labirintust 
s csak a békés megegyezés fona­
lán lehet eljutni a normális parla­
menti viszonyok biztosításához, a 
házszabály-revíziónak megvalósítá­
sához és a teknikai obstrukeziónak 
kivégzéséhez — vagyis mindahhoz, 
aminek kivívására Tisza István 
gróf vállalkozott.

Mindezt el lehet most érni, 
mondhatni : rövid utón, az igaz, 
hogy nehéz áldozat árán. — De 
semmi nagy dolog nem születik a 
földön, hanemha áldozat árán s a 
magyar nemzet története a vórta- 
nuságnak és az önfeláldozásnak 
bibliája. Deák F. mondotta : min­
dent föl kell áldozni a hazáért, de 
magát a hazát feláldozni nem sza­
bad. S áliamférflaink, akik ez idő 
szerint intézik az ország sorsát, 
súlyos körülmények között, ame­
lyekbe jutottunk, újólag választ­
hatnak, mit áldozzanak föl: önma- 
gukat-e, ambicziójukat, szenvedel­
müket, büszkeségüket és hatalmi 
érdeküket, vagy pedig az ország 
nyugodt fejlődését, a jogrend épsé­
gét, az alkotmány csorbitatlanságát 
és a törvény szentségét...

egész sugárkévében ömlött az ágyra, melyen 
Don Juan heveréezett.

— Leporelló, nagyon ébes vagyok. 
Hozz valami ennivalót s azután készülj, 
hogy felöltöztess. De előbb.. • add csak ide 
a jegyzéket. Mi van mára.

Leporelló elővett egy jegyzőkönyvet, 
odaült urának az ágya meiié, hogy fölol- 
vassa azoknak az asszonyoknak a névsorát, 
kik arra voltak előjegyezve, hogy majd 
egymásután feláldozza a szeszélyének.

Don Juan meggondolta a dolgot.
— Tedd el azt a jegyzőkönyvet Lepo­

rello. Mirevaló ez 1... Le akarok mondani 
a szerelemről... Ma reggel nagyon kedvet­
len vagyok. Vidámiis föl. Nem tudom, nem 
az aiicantei bortól van, melyből ittam, de 
oly szomorú gondolataim vannak... Bi­
zony Leporello, nagyon szomorú az élet, 
megsavanyitani lenne képes a legderültebb 
filozófot is Lesz idő, mikor a legkiosapon- 
góbbb ember is rájön erre. Fáradt vagyok, 
nagyon fáradt vagyok...

A szolga fóibeszakitotxa:
— Elfelejti kegyelmességed, hogy r 

reggelra légyottot adott eenora Mondáink.
— Ojaj, — mondá Don Juan — ozaz 

unalmas 1 gyott! Csak nem az hiányzik
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Mi legyen a jelszó?
— deozember 22.

Még mindig biztat abbeli jó remény­
ségünk, hogy az országgyűlést a király 
törvénytelenül fai nem oszlatja. Amíg a 
jövő, 1905. évre szóló költségvetés, vagy 
legalább néhány hónapra szóló indemnitás 
megszavazva nincsen, addig a törvény ér­
teimében az országgyűlést feloszlatni nem 
lehet.

Bitünk abban, hogy akadnak hűséges 
és hazafias lelkületű államférfiak, kik a ki­
rályt felvilágosítják és háttérbe szorítják 
ama hazafiatlan politikusokat, akik előtt 
nem szent a törvény, akik a törvények 
megtartását biztosító királyi esküt is félre­
magyarázzák, mert hatalmon maradásuk ér­
deke úgy követeli.

De ha bekövetkezik a legrosszabb, a 
legváratlanabb fordulat és választások lesz­
nek a örvény lábbal tiprásával, hát az 
ellenzéknek akkor tincs különösebb oka a 
megrettenésre.

Bizonyosra vehető, hogy még soha 
sem fodult elő annyi visszaélés, mint ame­
lyet Tisza gróf fog kifejteni a választások 
alatt. Hogy a nemzeti döntésre, a kormány 
törvénytelen voltának országos helyeslésére, 
a választópolgárok bizalmára hivatkozhas­
son, a többséget hamis utón fogja megsze­
rezni. Lesz hivatalos erőszak, lesz veszte­
getés, folyni fog a vér és a letiprott, meg­
rontott nép gyöngesógóből fogják ők az uj 
törvénytelenségek elkövetéséhez szükséges 
erőt meríteni.

De ha a kormány részén van a pénz, 
a hivatalos hataiom ős a fegyveres erő és 
ezzel nagyobb mértékben fognak most síkra 
azáilani, mint vaiana, hát akkor ne csüg­
gedjünk, mar!; az ellenzék részén van az 
igazság, az ellenzék részén vau ez;.ei kap­
csolatban különösen két erő, amelynél na­
gyobb erő/el még magyar ellenzék a vá­
lasztók álé nem lépett, amely két erővel

még talán a boidogságomho , hogy nevet­
ségessé tegyem azt, a szánalmáé vén 
Alonsót. •

Még sem eióg az áldozataim szama?
0 Leporello! Leporellói — Az embernek 
sohasem elég sem a műit, sem a jelen... 
Örökké több és több kell neki. Segíts fiozkó 
fölöltözködni. Halálos vétek ágyban' maradni, 
mikor ilyen szép az idő, mikor egész Sevilla 
ünnepel, a mikor szerelmi légyottot kaptam 
egy szép asszonytól.

Leporelló erre a tirádára csak egy mély 
sóhajtással feielt, mert önkéntelen bűntársa 
lóvén az urának, a megcsalt férjek féltékeny­
sége hatalmas ütiegekben nyilvánult meg s 
ez mind az ő hátára hullott.

— Mit nyöszörögsz te öszvér — kiál­
tott rá Don Juan.

— Azt álmodtam, hogy megvertek — ; 
nyögött a szegény Leporello — s ezzel a 
logikus tettel végződött Don Alonso ha- i 
ragja, mert ugy-e, hogy én vittem a felesé­
géhez az ön lángoló leveleit?

Don Juan nem válaszolt, hanem szol­
gája vállára támaszkodva kikelt az ágybóls 
lábait karmazsin selyem papucsba bujtatta. 
Gondosan falöltözködött, testét végigloosolta 
finom illatszerrel, mely akkoriban ritka volt 
Spanyolországban s nagy költsággel kellett 
beszerezni Arábiából. Aztán megfésülte hul­
lámos haját a remek öltözetet öltött magára. 
Megnézte magát egy velenozei tükörben, ha­
nyagul tánozolt a lábujjain, vörös tollas 
nagy kalapot vett át a szolgája kezéből s 
távozott.

Leporello utána döümögte:
— Az Isten őrizzen meg bennünket. 

Már megint kalandra megy.
Don Juan lassan gondolatokba mó- 

lyedve haladt tova. Végigjáratta eszét az 
egész múltján mindazon, amit elkövetett, 
az emberi hiúságok egész lánozolatán, a 
aaokon a sziveken, melyeket » szenvedélye

vagy az állhatatlan,“ága által megsebzett. 
Á henye munkátian ember, a szerelmi ka­
landosba merült ember, aki soha életében 
nem szenvedett, nem ismerte a nyomoruaá 
got és a lelki bajt, most életében először 
gondolt arra, hogy milyen végtelenek az 
emberiség szenvedései. Szive először szo­
rult el életében, s ahogy szomorúan, elgon­
dolkozva ment, alig viszonozta az útjába 
akadó nők mosolyát. Ezek a nők attól fél 
vén, hogy elvesztik a kegyeit, nyugtalonui 
Kérdezgették egymásról:

— Mi baja lehet ma reggel Don Jüan­
nak, hogy oly komor arczot vág?

Mikor odaért & templom portikuaa alá 
s ahogy a lépcsőn lassan felhaladt, egy re­
megő kéz nehezedett a vállára.

Mikor megfordult, az oszloptalapzat 
szögleténél feketébe öltözött, törődött asz- 
szonyt látott, ki kezét alamizsnáért nyúj­
totta felé.

— az Isten szerelmére, jó uram, kö­
nyörüljön rajtam.

Don Juan ránézett. Még szegényes ru 
bájában is azonnal megismerte azt a nőt, 
aki valamikor 6 iránt való szerelemből el­
hagyta a szüleit, gyermekeit, férjét, aki da- 
czolt a szégyenével és a világ megszólásá- 
val, s akit 6 megvetőleg eldobott magától, 
mikor a szeszélyének elég volt téve. Ö volt 
az oka nyomorúságának, ő voit az oka an­
nak, hogy oly mélyre bukott.

Don Juan ránézett, ajkai megvonaglot- 
tak s szemébe könnyek csillogtak.

Elővette az erszényét.
— Itt van, fogd az emberszeretet ne­

vében.
Azután nyugodtan, méltóságteljesen, 

másithatatlan elhatározással visszament a 
lépcsőn s — nem ment el a Dona Julia 
Mendal légyottjára.

í szemben el kell gyöngülnie Tisza gróf ur 
mindenféle fortélyának.

Micsoda jelszavakkal szálljon tehát 
sikra az egyesült ellenzék í

Két jelszóvai, melyek miudenikóben 
óriási hatalom rejliü, amelyen, mindenike 
magán viseli a biztos győzelem zálogát.

Az egyik jelszó az alkotmány meg­
mentése. Nem képzelünk magyar embert, 
ki erőszak elől moghátrálna, telkismeretét 
pénzért eladná, egyszóval hazaárulást kö­
vethetne el, amikor arról kell szavazatával 
döntenie, hogy ezredéves alkotmányunk 
megtartassák, Magyarország megmaradjon-e 
Magyarországnak, holott a kormány ennek 
az alkotmánynak ássa a sírját, a hazát 
pedig Ausztriának kívánja kiszolgáltatni.

Egyik jelszava tehát a küszöbön álló 
küzdelemnek az alkotmány megmentése, ! 
másik pedig a magyar becsület hangozta­
tása, ahol kell, hát ott a magyar becsület­
nek feltámasztása.

Hazaáruló, nem magyar émber, aki az 
alkotmány ellen szavaz, becstelen sehonnai, 
aki hazafiul elvét pénzért eladva, vagy erő­
szak elől megrettenve tt karosban meghát­
rálna. A magyar becsületre hivatkozzék 
az egyesült ellenzék minden kerületben és 
sikert fog elérni, mint ahogy az eddig 
csereberéül felhasznált erdélyi kerületekben 
hozott már diadalt a régi székely becsület 
emlegetése. Világositsuk fel a népet az­
iránt, hogy mennyivel különb ember az a 
szegény választó, ki elvét a világ semmi 
kincséért nem adja el, a gazdagnál ás min­
denki másnál, ki elvét úgy árulja, mint az 
ócska vasat. Lalkiismeretét és becsületét 
adja ráadásul a megv; sárolt választó, mig 
aki szilárdja kitart meggyőződése mellett, 
azelőtt kalapot emelnek a., emberek, azt 
megbecsülik mások s megbecsüli önmagát.

íme, ez a két hatalmas jelező, amelyek 
alatt harczbü indulhatnak: éljen a magyar 
alkotmány, éljen a magyar becsület 1

A poklok hatalma sem győzi ie az

alkotmányát védő, becsületét pedig megol­
talmazó magyar embert I

A külföldi sajtó.
— deozember 22.

A magyar országgyűlés emlékezetes 
ötödik ülésszakáról, amely a darabantok ki- 
verésével kezdődött s legalább minden való­
színűség szerint a képviselőháznak hétfői 
elnapolásával véget is őrt, több-kevesebb 
tárgyilagossággal,de kimerítően megemléke­
zik a küiföldi|sajtó A bécsi levelezők, kik erre 
a ritka alkalomra lerándultak a magyar fő­
városba s tanul voltak a viharos képviselő­
házi jeleneteknek, fölhasználják az alkalmat, 
hogy a magyar parlament gyönyörű palotá­
járól és a magyar ellenzéki pártokról és ve­
zérükről is elmondjanak egyet-mást, persze 
olyat is, ami könnyen megérthető tájékozat­
lanságra vall.

A Berliner Börsen Courier ma érkezett 
számában például hosszas czikkelyt közöl a 
magyar parlamenti háború egyes epizódjairól 
s ebben némi túlzással azt állítja, hogy a 
magyar ellenzék a parlamenti rombolást 
követő napon reggel harmadfél órakor gyü­
lekezett össze, egy órával később már oifog- 
lalta a parlament üléstermét s ott töltötte 
az éjszaka hátralevő idejét. Több érdekes 
megjegyzése a német újságírónak azonban 
megmutatja, hogy mely körülmények keltik 
föl első sorban a külföldi vendég figyelmét 
Andrássy Gyula grófról beszélve, rámutat 
arra a különös véletlenre, hogy csaknem 
szemben Aadrássy Gyula gróf helyével 
van királyunk koronázását ábrázoló freskó, 
amelyen Ar dr ssy Gyula gróf atyjának képe 
látható, amint a herczegprimásnak kezébe 
adja a koronát, hogy a fiatal uralkodó fejére 
tegye.

Feltűnt a külföldi újságírónak az a kö­
rülmény is, hogy a magyar ellenzék még a 
folyosón sem érintkezik a kormánypárttal, 
amelynek egész külön van a jobboldalon 
folyosója. Az ellenzék egyik vezérével be­
szélgetve, írja a német újságíró, figyelmez­
tettem, hogy Andrássy Gyula gróf, akit 
szemével keresett, a jobboldali folyosón van. 
Az illető ellenzéki vezér sürgősen kereste 
ugyan Andrássyt, mégis kijelentette, hogy 
arra az oldalra semmi körülmények között 
sem megy át. Persze békésebb időkben ná­
lunk is másként áll a dolog.

Nagy elismeréssel emlékezik meg a 
külföldi újságíró Kossuth Ferenczről, akihez 
külföldi újságírók ismételten fordultak, hogy 
véleményét a dolgok fejlődéséről meghall­
gassák. Kossuth külseje, Írja, megtestesü­
lése a vas nyugalomnak s a választékosság 
és határozottság, amelylyel kifejezi magát, 
igen jó hatást tesz. A parlament büffójóben 
volt alkalmam vele beszélgetni. Az asztalra 
hajolva irt éppen valamit franczia nyelven 
s beszélgetésünk is franczia nyelven folyt. 
Kossűth anyanyalvén kívül tökéletesen be­
szél angolul, francziául és olaszul, németül 
azonban csak alig valamit.

Verekedő ügyvédek.
Affér a törvényszéki pertárban.

Saját tudósítónktól.
— deozember 22.

Ritka dolog, hogy az ügyvédek ügy­
feleik érdekében élesebben exponálják ma­
gukat. Rendesen letárgyalják a perüket s 
békésen megmaradnak jó kollegáknak to­
vábbra is. Ezúttal azonban egy olyan 
esetről van sző, ahol ügyfeleik érdekében 
a szereplő fiskálisok túllépték azt a határt, 
amelyet a kollegiálitás előír és sokkal éle­
sebben vallottak szint, mint azt a jó ízlés 
megengedhetné.

A múlt bőt egyik napjának délelőttién 
történt a szóbanforgó kínos és kellemetlen
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ineidens az aradi törvényszéki palota per­
tárában. A két ügy véd között a súlyos né- 
seteltérést egy válóper aktái okozták. Egy 
aradi magántisztviselő válópert indított a 
neje ellen, aki a vádirat szerint egy romá­
niai fiatalemberrel Aradról Romániába 
szökött.

A megszökött asszony hozzátartozói 
gondnokság alá akarják helyezni a hüteleu 
hitvest, aki meglehetősen pazarló életmó­
dot folytatott már a férje oldala mellett is.

A két ügyvéd közöt felmerült sajnála­
tos nézeteltérést a gondnokság alá helye­
zés véletlenül felmerült kérdése idézte elő 
a törvényszék pertárában. A két ügyvéd 
bizonyos periratok tanulmányozása czél- 
jából véletlenül egyazon időben jelent meg 
a pertárban, mert a perük tárgyát képező 
ügy kezdésében a közel napokra tárgyalás 
van kitűzve.

Az iratok tanulmányozása közben a 
két ügyvéd hevesen összeszólalkozott, majd 
a szóvitába a nemzetiségi kérdés is bele- 
szövődött.Emi z utóbbi annyira elmérgesitette 
a vitát, hogy a két ellenfél között tettle- 
gességre került a dolop

Áz egyik ügyvéd botot emelt a kolle­
gájára, amiből parázs verekedés kerekedett. 
Az ügyvédek között kitört verekedésnek 
Ottrubay Károly, a törvszék elnöke meg­
jelenése vetett véget, aki a legkritikusabb 
pillanatban lépett a pertárba.

Az egyik ügyvéd, akire a kollégája 
bottal támadt, tettleges becsületsértés miatt 
feljelentést tett az aradi kir. járásbíró­
ságnál, amelynél az eljárás már folyamatba 
van téve.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Gazdasági gyűlés. A debreczeni 

ev. ref egyház gazdasági bizottsága ma 
délután három órakor gyűlést tart, melyen 
Vecsey Imre főjegyző elnököl. A gazda­
sági gyűlést az egyház tanácstermében 
holnap délelőtt fél 11 órakor folytatják.

Tanítók díjlevele. Kiss Áron püspök 
körlevélileg elrendelte, hogy a tiszántúli 
egyházkerületbe tartozó, összes felekezeti 
tanítók dijlevelei újra ér ékezessenek és az 
esperesek az értékelésekről szóló jelentései­
ket a tavaszi egyházkerületi közgyűlés elé 
terjeszszék. A tanítókat bizonyára kelleme­
sen érinti ez a hir, mert a pénzben és más 
utón kapott dotáozióik értékelése csakis 
fizetősemelést,illetőleg rendezést vonhat maga 
után.

Szérum a fáradtság ellen
— deoz. 22.

A fáradtságot is lehet gyógyítani, 
mondja egy berlini orvos Weichard ür., aki 
e végből mindenekelőtt azt igyekezett meg­
állapítani, hogy tulajdo képpen mi is az, 
amit az emberek fáradtságnak neveznek. 
Es erre a kérdésre azt válaszolja, hogy úgy 
a szellemi, mint a testi munkánál kémiai 
anyagok keletkeznek a testben s ezek, mint 
minden más méreg, megakadályozzák a 
szervezet normális működését.

Kísérleteiről Weichard dr. a német 
fiziológiai társaság egyik legutóbbi ülésében 
számolt be. Az izmok kifáradása következ­
tében kimúlt melegvérű állatok izompias- 
májából ugyais toxint vont ki, amelyet, ha 
más állat vérébe befecskendeznek, annál a 
fáradtság topikus jelenségei merülnek föl. 
Ezzel bizonyítottnak vette, hogy csakugyan 
kémiai felbomlás okozza a fáradságot. De

Weichard dr. még tovább ment. Ismétel­
ten kisebb adag toxint fecskendezett be 
egy állat vérébe s ily módon az állat véré­
ben antifoxin keletkezett, amelylyel a fá­
radtság gyógyítható.

Azok az állatok, emolynek vérébe anti- 
toxint fecskendezett, az izmok oly megeről- 
tetesét is kibírták, amely más állatot meg­
ölt volna. Weichard dr. magamagán is tett 
kísérletet s szervezetére ártalmatlannak bi 
zonyult. Végleges Ítéletet a hatásáról még 
nem lehet mondani, de úgy látszik, hogy 
az izmok erejét és munkaképességét fokozsa. 
Weichard dr. még a szellemi megerőltetés 
ellen is akar antitoxint, előállítani, de hogy 
miképp, az az 6 titka.

A jövőben tehát katona, mielőtt bá­
bomba megy, a diák pedig a vizsgálat előtt 
majd jó adag antitoxint kap, s azután nem 
kell tartania semmitől. A téli sze? on unalma 
is megszűnik, mert antitcxinnal a leg­
hosszabb szinfóniát, a legunalmasabb fel­
olvasásokat, a legfárasztóbb hivatalos ebé­
deket a fáradtság érzése nélkül végigélvez­
heti az ember. Persze csak akkor, ha igaz, 
amit Weichard dr. igór.

IRODALOM.
Fiamhoz.

Édes fiam, hogy te jöttél,— 
írtam hozzád egy éneket: 
Vágyaimról, reményeimről 
Mondtam tenéked szépeket.

Elmondtam: — vándor színésznek 
Születtél, és vagy gyermeke.
Kinek sorsát az Istenek 
Elintézték már eleve.

írtam azt is, hogy tanácsot 
Miért nem adok neked én.
„Megtanít rá majd az élet,
Ha jársz a rögös mezején".

Engedd mégis; hogy ez egyszer 
Sorsod élőt; inthesselek 
Ki tudj’ mennyi bubánattól, 
Szenvedéstől óvlak meg.

Ne hallgass az Ígért szóra,
Ne higyj benne én életem,
Mert mit nekem megigórtek,
Azt sohasem tartották meg.

Ha vágyaid felébrednek 
S járod, mint ón a golgotát,
Fájhat talán szegény sorsod,
De nem átkozhatod apád.

Oh ha nékem mondta volna 
Bárki is ez életen. —
Ne higyjek az Ígéretbe’ —
Csak törtessek át mindenen.

Ki tudja, tán én is akkor,
Miként a többi törtető,
Javakban úszva nevetném,
Hogy minden bolond a — szenvedő.

Azért ne higyj, ne higyj fiam 
A megígért, mondott szóba,
Csalfa álom, képzeletbe’ —
Valóra nem vál az soha.

És ha lelked megtörik is,
Sorsodon, a mely mostoha,
Teneked fáj, magadnak fáj.
De tudod, — nem vagy ostoba! ...

Szalay Károly

Megszökött telekkönyv- 
vezetőné.

Érdeke» vAlópör.
— deozember 22.

Az élet szomorúbb regényei közűi való 
ez a história. A regény főszereplője egy fia­
tal uriasszony, aki hirtelen meggondolatlan­
ságában bűnös útra tévedt: elhagyta a csa­
ládi fészket, amelyben sok éven át boldog­
nak érezte megát, ma pedig már hiába vá­
gyakozik vissza, mert a megcsalt férj nem 
fogadja magához.

A történet ez:
A nyáron néhány hónapig működött 

egy színtársulat a csongrádi uj arénában. 
A község lakossága pártfogolta a színésze­
ket, akik közül leginkább Gyárfás Géza 
nyerte meg a nézők tetszését. Különösen 
Lajos György telekkőnyvvezető fiatal, szép 
felesége rajongott a muzsafiórt. A szezon 
vége felé alkalmat keresett magának arra, 
hogy a fiatal emberrel találkozzék. Nemso­
kára ezután elvonult a szinészcsapat ós ez­
zel együtt eltűnt a telekkönyvvezetőné is.

Otthagyta a férjét, mert Gyárfás oldala 
mellett akarta tovább élni az életét. A tár­
sulat Csongrádról Szentesre ment, ahol az 
urától megszökött asszony Ottömösi Irén 
néven szerepelt a szinlapon. A telekkönyv- 
vezetőnébői ugyanis kardalosnő lett és igy 
tovább vándorolt a szinészcsapattal, ameiy 
Szentesről Kalocsára ment.

Eközben az elhagyott telekkönyvve­
zető válópört indított a felesége ellen. A 
válópör elég simán folyt le és már az 
elmúlt napokban a törvényszék meg is 
hozta az ítéletet.

Az uriasszonyból segédszinésznővé lett 
Gyárfásné — úgy látszik — időközben tel­
jesen megelégedett a festett világ gyönyö­
reivel. Belátta, hogy ez a pálya nem neki 
való és a dicsőségben való reménye hama­
rosan szertefoszlott. Otthagyta Kalocsát és 

I tegnap este — mint Csongrádról jelentik 
nekünk — megjelent férje lakásán. Csak az 
est beálltával mert eljönni, mert félt, hogy 
régi ismerősökkel találkozik. Ne lássák sá­
padt arozán a szégyen pírját ... A lakás 
kapujának ajtaját zárva találta ós bekopo­
gott az ablakon. A zörgésre megjelent a 
férj.

— Ki van itt ? — kérdezte.
— Én vagyok a te hűséges fele­

séged.
— Mit akar ?
— Hűséges hitvesed akarok lenni.
— Nem kívánok önnel beszélni.
— Hát nem szeretsz már ? Hisz a 

régi vagyok.
— Az ellopott kabátom is a régi, 

ha egy év múlva visszahozzák, még sem 
viselem többet, — felelte a telekkönyv­
vezető és ezzel becsapta az ablako..

Hogy hova lett a nő, — senki sem 
tudja, senki sem látta.

Egy asszony a vízbe fűlt.
— Halálos baleset.—

— deozember 22.
Kaprucza községben tegnap délelőtt 

halálos baleset történet. Abrugyán Jó- 
zsefné ottani lakosnő belezuhant a Ma­
rosba.

A szerencsétlenül járt román paraszt 
1 asszony a község alatt elfolyó Maros med­

réből homokot szedett többed magával. I Azon a helyen, ahol a finom futóhomokot

Órák és ékszerek leg 
Olcsóbban kaphatok Halász Nándornál Debreoze <, Piacai;

utcza 24. se «hol
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seed te, igen meredek volt a part s na­
gyon mély az alant rohanó vizár. Ab- 
rugyánné egy-egy kiálló szakadék szóién 
állott, araikor többi társai óvatosságra in­
tették s figyelmeztették, hogy az ingatag 
talaj megindul a lába alatt s ő a Marosba 
zuhan

Abrugyánnó nem sokat hederitett a 
figyelmeztetésre s tovább is az aláakná­
zott meredélyben maradt. Nehány perez 
múlva a szakadék csakugyan leomlott 
alatta s Abrugj áoné éles sikoltásé 1 bele­
zuhan! a M^ros hullámaiba.

A baleset szemtanúi nyomban segít­
ségére siettek a Marosba esett asszonynak, 
aki nyomtalanul eltűnt az áradat, sodrá 
. an Csak hosszas és fáradságos kutatás 
után sikerült megtalálni, mire azonban 
felszínre került s onnan keresői partra 
hozhatták, Abrugyánné már megfuladt. A 
nyomban előhívott orvos már csak a be­
állott halált állapíthatta meg.

Az elöljáróság tüstént jelentést tett 
a balesetről a kir ügyészségnek, amely 
minthogy megállapította, hogy sem bűn­
tény, sem gondatlanság esete nem forog 
fenn, a holttest eltemetésére megadta az 
engedélyt.

NAPI HÍREK.
-- Ünnep előtt. A válságos idők 

miau aggodalmas szívvel, harczra szánt 
szenvedéllyel érkeztünk el a béke hetébe. 
A lelkekben meg fennen lobog a harag, a 
szivekben még forr a keserűség a nyers és 
oKtaian kéz ellen, amely a bűnös indulattól 
vezetve a megpróbáltatások nehéz óráit 
hozza reánk, de az ulezákou és tereken, 
amerre járunk, illatos fenyők agai intenek 
felénk a szivünk megtelik a karácsony 
hangulatával. Elcsittul bennünk a harag há 
borgása és szolid öröm foglalja el a lázon 
gáti helyéi: szemünk elfordul néhány napra 
a gonoszság látásától a megihlet bennünket 
az ünnep varázsa, hogy keressük, ami a 
Karácsony tiszta hangulatához illő. Járunk 
az utczákon és látjuk, hogy a szent estére 
készül az egész város. — A villamfó 
nyes kirakatok előtt, amint tanakod 
nak a szülők, hogy mi volna gyerme­
kűn. számára a iegK.edvesv.bb ajándék, szinte 
érezzük a családi tűzhely bők s melegét. 
Benn a játókusboltok, könyvkereskedések, 
divatáru-üzletek s más, minden rendű óa 
rangú boltok asztalain száz apró holmi 
közt válogatnak szeretettel a kezek és .lőre 
örvendeznek a meglepetésnek, amclylyel 
azeretetteiknek kedveskedni fognak A dél­
utáni órákban valóságos tolongás van az ut­
czákon ; minden kéz csomagot szorongat, 
mindernd karácsonyi ajándékot vásárol 
' u=*y csillogó holmit, ozukrot és édességet 
a szent fára. De ieglármásabban hirdeti a 
köze! ő Karácsonyt a fenyőfák illatos cso­
portja. A tűlevelű zöld fák, amelyekért 
karácsony hónapjában egész erdőket pusz 
titanak ki, sorba állítva vagy gúlákba rakva 
uton-utfélen szemünkbe tűnnek. Van köz­
tük egészen törpe, amelyet szegény ember 
is megvehet, de van emeletnyi magasságú is. 
o szemünk ^ szinte látja e fáknak a szent 
estén kigyuló száz színes lángját, amelyek 
alatt szelíd békében olvad föl minden szív. 
Ez a csodás karácsonyi hangulat már most, 
w- ?aneP «lőtt is megilleti a sziveket. 
Mind, akik egy őzéiért róják az utozákat s 
fordulnak egyik üzletből a másikba: 
mintha egy családhoz tartoznának és közös 
szeretet fűzné össze mindenek szivét. A 
nagy és mindenható szeretet ez, amely 
ilyenkor meleg érzéssel fordul övéihez. 
Ilyenkor elcsittul a harag, csillapul a gyü- 
iölaég, elpihen a lázangó hevület; ilyenkor 
•sak szeretet van, diadalmas szeretet,

amelynek a Karácsony a hirdetője és szá­
zadok óta megszentelt ünnepe.

— A helyi vasat villamossá 
átalakítása. A helyi v '.sut villamossá 
átalakításának ügye foglalkoztatta ma 
délelőtt a tanácsot. A villamossá átalakí­
tás ügyében kiküldött bizottság a vasút 
kiküldötteivel tartott megállapodások után 
a világítási bizottságnak adta ki az ügyet. 
A bizottság számításokat tett, melyeknek 
végeredménye az, hogy a város közönsé­
gének érdeke föltétien szükségessé teszi a 
villarmx telep létesítését és a telep kiépí­
tése a városra nézve még az esetben sem 
fog vesz eséget hozni, ba azt kizárólag 
csak a magánfogyasztók veszik igénybe. 
— A helyi vasúttal kötendő szerződésre 
nézve a már eddigi megállapodásokat el­
fogadásra ajánlja Módosítást javasol a 
fogyasztandó mennyiség nagyságára nézve 
és a konczesszió megadására vonatkozó­
lag, kéri a tanácsot, hogy a város fejlő 
dáse érdekében e nagyfoutosságu ügy 
elintézését sürgősen eszközölje, A tanács 
a helyi vasút igazgatóságával vezetendő 
további tárgyalások folytatásával a Vecsey 
Imre főjegyző elnöklésével kiküldött bi­
zottságot megbízta, egyszersmind ez ügy­
ben a kér. miniszterhez sürgős felterjesz­
tést intézett

— Mikor less a közgyűlés? A de­
cemberi havi rendes közgyűlést, e hó 30 án 
tartják meg.

— A parlamenti válság. M nu
a két tábor erősen készül a képviselővá­
lasztásra Tisza István gróf miniszterel­
nök sorra fogadja a főispánokat, akik vár­
megyéjük kedvéről, a kormánypárti vá­
lasztók számarányáról, a választás eshető­
ségeiről, az ellenzék térloglalásárói és az 
egyes kerületekben megindult mozgalmak­
ról tesznek jelentést. A szövetkezett ellen 
zék vezérlő bizottsága szintén a legseré­
nyebben, nagy előrelátással és körültekin­
téssel teszi meg intézkedéseit. Az ellen­
zéki képviselők a mostani szünet alatt 
bejárják kerületeiket, szervezik az ellen­
zéki pártokar és beszámolnak tapasztala­
taikról hűségesen a bizottságnak. S mialatt 
ezek az előkészületek folynak, a disszi- 
denaek sem nézik tétlenül az eseménye 
két Értesülésünk szerint a disszidensek 
folytatják a közvetítés munkáját és miként 
Andrássy Gyula gróf a képviselőházban 
kijelentette, mindent elkövet, hogy az ex­
lex választás elkerühető és a parlamenti 
rend helyreállítása békés utón, minden 
további megrázkódtatás nélkül elérhető 
legyen.

— A* állandó bíráló bisottság
holnap d. e. ülést tart. A bizottság az iga 
zoló választmány a virilisták névjegyzéke 
ügyében hozott határozata ellen beérkezett 
feíebbez lseket bírálja felül.

— A közgyűlés előkészítése. A vá­
rosi tanács szomb t d. e. teljes tanácsülést 
tart, melyen a közgyűlés tárgysorozatát állít­
ják egybe

— Világítás és csatornázás a 
méntelepen. A méntelep parancsnoksága 
megkeresést intézett a városi tanácshoz, 
vezettesse be a város a méntelep laktanyá­
jába a gázvilágitást és készíttessen csator­
názást. A tanács bizottságot küldött ki, 
tárgyaljon a méntelep parancsnokságával, 
miféle ellenszolgálatot adnának, ha a város 
kérésüknek eleget tenne.

— A közigazgatási bizottság újjá­
alakítása. A törvény értelmében a közigaz­

gatási bizottság 2 óv előtt választolt tagjai­
nak fele Kilép. Az így megüresedett tagsági 
helyeket az e hó 30 an tartandó közgyűlé­
sen töltik be választás utján.

— Az első karácsonyfa Debreezen -
ben Egyik fővárosi lap mai száma Vay 
Sándor gróf tollából hosszabb ozikket közöl 
a régi karácsonyokról és a karácsonyfáról. A 
ozikkből kitűnik, hogy Debreozenben az első 
karácsonyfát a negyvenes években állították. 
Az erre vonatkozó közleményt itt adjuk:

„Nagyanyám azonban már állított 
Christbaum-o! az 6 egyetlen kis leányának, 
aki Stainaokerné dabreozani hires ieányne- 
velő intézetében látott ilyet. Steinaokerné 
Németországból származott s „Leánynevelő 
és pallérozó intézete“ a negyvenes eszten­
dőkben virágzott. Németországból került 
hozzánk a karácsonyfa szokása, még pedig 
némelyek állítása szerint az evangélikus 
vaiíásu németek révén. Ezt abból következ­
tetik, hogy Budán a harminozas években 
Mária Dorottya kir. herozegnó. a palatínus 
evangélikus vaiiásu felesége, állított először 
karácsonyfát gyermekeinek.

Majdnem két évtizeddel előbb már. ta­
láljuk azonban nyomát, hogy tényleg nem 
volt magyar ős különösen nem kálvinista 
szokás. Vay Miklósnak, a generálisnak, fe­
lesége, a badeni nagyherozegségből szárma­
zott Adelsheim Johanna ugyanis egy a múlt 
század elején irt levelében említi, mennyire 
ellenkeztek férjének túlságosan puritán, 
kálvinista rokonai, mikor két kis fiának 
„Caristbaumu-ot akart állítani. „József só­
gorom menye, Sophie, nem diszit soha 
Karácsonyfát gyermekeinek. Csak diót és 
mézeskalácsot kapnak..."

A Budapesti Hírlap mai tározájából 
szintén kitűnik, hogy a karácsonyfa való­
ban nemet protestáns eredetű szokás

— A Degenfeld-tóri óvoda elhelye- 
*ése Az egészségügyi bizottság nemrég 
megvizsgálta a Degenfeld-téri óvodát és 
azt egészségtelennek találta. A bizottság 
sürgős előterjesztést tett a tanácsnak az 
óvoda elhelyezése iránt. A tanács ma tartott 
ülésén megbízta Aozól G főmérnököt, Oláh 
Károly tanácsnokot, dr- Magoss György fő­
ügyészt és Roncsik Lajos főszámvevő, hogy 
sürgősen keressenek megfelelő helyet az 
óvodának.

— Esküvő. Gyulai Gábor honvéd- 
főhadnagy e hó 28-án délután 3 órakor 
esküszik örök hűséget Dankó Erzsikének.

— A népkonyha megnyitása. A
Debreczeni Jótékony Nőegylet által fentar- 
toti népkonyha megnyitása ma, e hó 22 ón 
délelőtt 11 órakor volt a Darabos-utcza 46. 
sz. alatt levő helyiségében. A megnyitáson 
a várost Oláh Károly tanácsos, a nőagyietet 
Veressné Szaíhmáry Teréz képviselte.

— Kőművesek gyűlése. A kőműve­
sek szakosztályának választmánya ma dél­
után az iparosok tanácstermében ülésezik. 
A választmányi ülésen a tanonczfelvételi 
ügyekben beadott kérvények felett hatá­
roznak.

— Békéltetés. Holnap délután négy 
órakor az ipartestületi békéltető bizottság 
Vetóssy Béla iparügyi rendőrfogalmazó el­
nöklésével ülést tart.

— Éhínség Bihar vármegyében.
Biharmegye belényesi járásából az a megdöb­
bentő hir érkezik, hogy az ottani falvakban 
kiütött az éhínség. Elkényszeredett, lesová­
nyodott alakok csoportosan keresik föl a 
főszolgabírói hivatalt s az épület előtt állva, 
szánalmas látványt nyújtanak. Hetivásárok 
alkalmával egész tömeg szokott ott össze­
gyűlni, mely kétségbeesett hangon kér ala­
mizsnát. Még megdöbbentőbb dolog, hogy 
az éhségtől teljesen kimerült emberek lép- 
ten-nyomon roskadnak össze az utozán s 
ilyenekkel tele van a belényesi kőzkórház. 
Hogy hova fejlődik ez az állapot majd tél 
közepén, vagy tavasz felé, elképzelhetetlen. 
Ilyen esetben nagyon is indokolt a kormány 
segítsége és így annál csodálatraméltóbb, 
hogy ilyen helyzet éppen abban a megyé-
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ben fejlődhetett ki, mely földrajzi fekvésé­
nél fogva némileg számíthatott rá, hogy a | 
belügyminisztériumban szemmel tartják.

— Úri szélhámosok. Bihar me­
gyében, különösen pedig azokban a fal­
vakban, hol oláhok laknak, hónapok óta 
uriasan öltözött szélhámosok járnak, kik 
a tudatlan néptől különböző czimeken 
pénzt zsarolnak ki. A napokban, mint 
tudósítónk jelenti, Belónyes-Ujlakon is 
megjelent egy éltesebb, urasan öltözött 
ember, ki magát dr. Belkovits Igaácz 
ügyvédnek adta ki s a katonaköteles le­
gényeket azzal biztatta, hogy megfelelő 
összegért megmenti őket a katonáskodástól.
A legények közül többen felültek a szél­
hámosnak s kisebb nagyobb összegeket 
bocsátottak a rendelkezésére. A csendőrök 
végre nyomára jöttek a zsarolásnak, de 
mire kézrekerithették volna, a szélhámos 
ügyesen kereket oldott.

— Dalestély. A Kossuth Dalkör 1904. 
évi deczember ho 31 én. Kőkert Gusztáv 
karnagy vezetése és Kiss Béla zenekarának 
közreműködése mellet, a „Bika“ szálloda 
dísztermében tartandó tombolával egybekö­
tött Sylvester esti zártkörű dalestélyt ren­
dez, az alábbi műsorral: 1. Nyitány Kiss 
Béla és zenekara által. 2. „Honfidal“ id. 
Ábrányi Kornéltól; előagja a Dalkör. 3. 
„Magyar dalsorozat“ Hoppá Rezsőtől; elő­
adja a Dalkör. 4. „Bordal“ Abt Ferenoztól; 
előadja a Dalkör 5 „Zord lakomnak“ nóp- 
dalegyveleg Méder M -tői; előadja n Dalkör. 
6. „Kossuth-induló“ Mártytől; előadja a 
Dalkör. Műsor után tombola, azután tánca. 
Belépő dij személyenként 2 K., Családjegy 
8 személyre 4 K. Egy tombolajegy 50 fill. 
Kezdete este 8 ás fé! órakor.

— Uj tizkoroná ; bankjegyek.
Az uj tizkorouás bankjegyek nyomása már 
annyira előrehaladt, hogy kibocsátásuk 
jövő év február végére vagy márczius ele­
jére várható. Addigra a forgalom áltál 
tapasztalat szerint igényelt körülbelül 160 
millió kor. összegű bankjegy és ugyanoly 
mennyiségű tartalékkészlet elkészül.

— A váróéi museum rendelése,
mely az őszszel volt folyamatban, befej azé 
séhez közeleg. Oláh Károly városi közmű­
velődési tanácsnok előterjesztésére a városi 
tanács Milesz Bélát ismételten meghívta, 
ki e hő 27-én érkezik városunkba s 
folytatólagosan rendezi a múzeumot, mely 
január hó első napjaiban fog a közönség 
számára megnyittatni. Midőn ezt a közön 
ség tudomására adjuk, ismerve váró 
sunk lakosságának a szép és nemes dol­
gok iránt minden időben tanúsított érdeklő­
dését, már ez alkalomból és ez utón is fel­
kérjük azokat, kik rendelkeznek oly tár­
gyakkal, melyeket a városi muzeum részére 
átengednének, szíveskedjenek ezeket f. hó 
27-től kezdve a muzeum helyiségébe füvész- 
kert-utoza 4 sz. I. em. (volt gazdasági tan­
intézet) küldeni, hol az adományozott tár­
gyak köszönettel vétetnek.

— Tolvaj osiganyaessonyok. A
rendőrség ma két ozigányasszonyt, Balogh 
Julist és Rostás Lizit elfogta. A két Fáráó 
ivadék három tyúkot lopott s mikor a rendőr 
megszólította őket, észrevétlenül megfojtot­
ták a tyúkokat. A központon persze tagad­
ták, hanem azt állították, hogy döglötten 
vették egy kofaasszonytól. — Ezt azonban 
beigazolni nem tudták és igy a vizsgálat 
folyik.

— Rendkívül olcsón lehet karácso­
nyi ajándékokat vásárolni a Sohwartz-fóle 
pipametsző ős fényképező ozikkek üzletében 
a városházzal szemben.

TÁVIRATOK.
A „Debreczeu“ eredeti távirata.

A politikai helyzet.
Budapest, decz. 22. A disszi 

densek és a szövetkezett ellenzék 
ma d. e. 11 órakor tanácskoztak 
a Nemzeti kaszinóban.

Audrássy Gyula bemutatta az 
általa készített házszabálytervezetet, 
melyet 2 és fél óra hosszat vi­
tattak.

Az ellenzék a házszabály­
tervezetet változatlanul elfo­
gadta, elment addig a határig, 
ameddig ebben a kérdésben elme­
heteit.

A disszidensek kötelezték ma­
gukat, hogy szintén követelni fog­
ják a választási reformot és hogy 
a házszabályreviziő csakis annak 
megvalósítása után vihető keresz­
tül.

Andrássy kijelentette, mint­
hogy Tisza visszautasít minden kö­
zeledést, magára vessen, ha nem 
lesz megelégedve a következmé­
nyekkel.

Egy magas állású politikus nyilatkozott 
ma egy újságíró előtt.

Azt mondja, hogy a 28-án tartandó 
ülésen dől el a válság. A kormány Perozelt 
nem ejti el és Parozel fog a 28-iki ülésen 
elnökölni.

*

Az ellenzék a béke feltételéül Tisza, 
Lukács, Héderváry és Perczel távozását 
követeli.

*
A magyar nemzet jogos követelései 

ellen, Tisza mellett az udvarnál a katonai 
körök, Beckék küzdenek, mig Körberók as 
Andrássyak mozgalmát nésik rokon 
■senvvel.

Feltűnést keltő hadlparanos.
Budapest, decz. 22. New-Yorkból je­

lentik, hogy Póterváron nagy feltűnést kelt 
Grüppenberg tábornok hadiparancsa, mely 
igy végződik:

— Aki hátrálni, vagy szökni akar, ir­
galmatlanul le keli lövetni. Ezt követelem 
a tisztektől és felhatalmazok mindenkit, 
hogy löjjön le engem is, ha a hátrálásra 
utasítást adok.

Tőzsde.
Budapest, deo«. 22.

Szombat a azinház zárva.
Vasárnap d. u. „Booeacio“, operett, este 

„Heidelberg! diákélet“, (bőrletsztinet).
Héttőn „Tékozló“, látványos szinmi. 

(A bérlet.)

Madame Sans (Jene. Sardou 
nagyhatású és a világ színpadait diadallal 
bejárt színmüvében a Szókimondó asszony­
ságban tegnap lépett fel, hosszas szünet 
után Hahnel Arauka. A közönség szere­
tettel, meleg ováczióval fogadta és két 
díszes virágálványnyal lepték meg. Jó 
kedvvel játszott, szinte őrült, hogy ismét 
a színpadon lehet. Az előadás jó voir, a 
szereplők mindnyájan a régiek voltak és 
szintén buzgólkodtak a sikerben.

Sainhkai hírek. Ma kerül másodszor 
színre Kemeohey Jenő 3 felvonásoa korrajza 
„Az emigráns“.

Az ünnepi négy előadásra jegyek má­
tól kezdve előre válthatók.

Pénteken lép fel hosszas betegsége 
után Sugár Arauka, színre kerül a „Hajdúk 
hadnagya“ czimü operett.

Búza 1905 áprilisra . . . 1019—
Búza 1905 októberre. . . 883— 884
Rozs 1905 áprilisra . . 795— 7-96
Rozs 1905 októbere . . . —"——■—
Tengeri 1905 májusra . . 7-68- 769
Zab 1905 áprilisra . . . 723— 724
Zab 1905 októberre. . . —■----- —"—

Készáru változó.

REGÉNYCSARNOK.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

Csütörtökön „Az emigráns“, korrajz. 
(B. bérlet).

Péntek „Hajdúk hadnagya“, vígjáték 
(C. bérlet).

A osapod&r asszony.
Arthur : Már megbocsáss 1 
Imre: Ne félj Ha csenget, erre (a* 

ablakra mutatva) távozom.
Arthur: De nem csenget. Kulcsa van. 
Imre: Annál jobb. Akkor te becsukod 

az ajtót s mikor az ő kulcsa megfordul a 
zárban, én búcsú om.

Arthur: Miattam. (Az órát nézi.) Kü­
lönb m sincs még négy óra. (Bezárja az 
előszoba ajtaját a a kulcsosai kezében, visz- 
szajön. Imre időközben néhány makarónit 
vett az asztalról.)

Imre: így. Most beszéljünk róla, még 
nem is tudom a nevét.

Arthur: S nem is tudod meg.
Imre: Nem baj. Azért beszélhetünk 

róla. Nevezzük őt egyszerűen igy: a csa- 
podár asszony. Különben is minden való­
színűség szerint 6 is typus.

Arthur: Már kérlek szépen, minő jog­
gal állítod ezt?

Imre: A osapodár asszony mindig 
typus.

Arthur: Lám, milyen bölcs vagy.
Imre: Persze. Lefessem előtted?
Arthur (érdeklődve): Kérlek...
Imre: Ö tehát... Te mondd csak, mi­

lyen is tulajdonképen.
Arthur (nevet): Ezt nevezed te lefes- 

tésnek ?
Imre: Egy kicsit segíthetnél. Minde­

nekelőtt szeretném tudni, hogy szőke-e 
vagy barna. Aztán magam folytatom.

Arthur: Se szőke, se barna, sötótszöke 
és világosbarna.

Imre: Most már tudom. Haja hosszú, 
selymes.

Arthur : Mit nem képzelsz magadról 1.. -
Imre (lassan hangsúlyozva): Keskeny 

szemöldöke és mandolaszinü szeme van.
Arthur: Igaz.
Imre: Tekintete igéző, hogy is mond­

jam csak, részegítő
Arthur: Az, az.
Imre: Mintha sima is, nevetne is.
Arthur (halkan): úgy van.
Imre (emelt hangon): Nyúlánk, ma­

gas junói termete van. Rendesen halvány. 
Keskeny biborajka mindent megmosolyog.

Arhur : Valóban helyesen festetted le.
Imre: Szűk ruhát ós széles tollas ka­

lapot visel. (Arthur int.) Járása zene, ka- 
ozagása hízelgés, szava édes dal.-.Férje 
bolond.

Arthur: Hogyan tudod ?
Imre: Az ilyen asszonyok férjei rend­

szerint bolondok. Látod, ilyenek a osa­
podár asszonyok mind. (Makarónit eszik.)

(Folyt, köv.)
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SPA virápkedvelő :g 
közönség figyelmébe.

Van szerencsém an. é. virágked­
velő közönség becses tudomására hozni, 
hogy virágüzletembe egy uj virágkö­
tőt szerződtettem, ki bel- és külföldi 
nagyvárosok elsőrangú virágtermeiben 
volt alkalmazva. Legmodernebb koszorú­
kat, virágcsokrokat oly művészettel és 
gyorsan állít elő, hogy virágtormemben 
bármilyen nagy megrendelést felvállalha­
tok. Főtörukvésem oda irányul, hogy nem 
kiméivé semmi áldozatot, üzletemet a leg­
első fővárosi virágüzletek színvonalára 
emeljem és nagyrabecsült vevőimnek al­
kalmat nyújtsak arra, hogy finoman ké­
szült csokrokat kaphasson.

r
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Debreczen: Piacz utcza 79 sz.
Vidéki megrendeléseket pontosan teljesí­
tünk és a csomagolására kiváló gond 
fordittatik, legszolidabb és legolcsóbb 

árak mellett.
fcOOOOOOQOOOOOOOOOOOOOi10000003^3000000 0000002ß, ogQgg^gogoggogogooo

Van szerencsém tudatni a n. é. 
I közönséggel, hogy

Szabó Lajos fiai urak
Szent Annái Hzőlőtelepének

L,asztali-bor“
termését megszereztem és a. fehér li­
teriét 30 krajezárért, a vere-r 40 
itrajezárrt árusítom.

Hektoliter vételénél engedmény. 
Állandó raktár különböző hegyi 

lés csemege borokból.
Tisztelettel

Máver Jenő.

Boldog karácsonya és jó újéve!
csak akkor lesz, ha ez alkalomra sjálicLélc t&x—

SCHWARTZ 3VL JL_
üzletében Piacz-utcza Csanak-házzal szemben szerez be. 
mert csakis SG3rEL"W-A.JRT2 JVC, ZLu- nél 

találhatók a egujabb ssmaczids gyermekiát* te ok és
sok másféle ezéiso rü alk ki ajándéktárgyak a meg­

szokott és elismert szolid árakban.

r

KASZAHVITZKV REGEN.
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V,an szerencsém a t. közönséget értesíteni, miszerint a

közelErö ka.ráiosoxi/yi idényre
gy r ibr o szakba vágó legújabb ízlésű dísztárgyakkal dúsanigyekeztem raktáramat a kill- és belföld ‘e.-jeieaei 

ellátni s nagyrabecsült vevőim érdekében

cl i ^ y, A r* u 1< 1> <* 1
raktáram könnyebb megszemlélhetése végett üzlethelyiségem e czélra fenntartott részében

ÜliliLITlMT HKlMEaSICk
melynek csupán megtekintésére is bátorkodom a t. közönséget tiszteletteljesen meghívni.

Törekedtem a kiállítást akként összeállítani, hogy képviselve legyenek a magyar ipar különlegességei, valamint 
a tianczia es angol, eddig nem ismert művészi tökélylyel: «orozeT&n, .- yjolik ., f ye ce, terrakotta, nickel, 
Dvo. .- ew ki OKiiít mii Í;jt.ygY!i|.| a legújabb zsánerben készült filigran“ figurák, áttört (ajour) és bronz
0/ e 0& ítnU--------------------g j. _____ dekoraczióval. Florenczi márványszobrok, eredeti képek díszes keretekben,

díszített _ia*joiiks dv*«vk, nia'onoHE opok, ve • sv ekv yak, koníe ok, esi larok, valamint virágtartók, . ' . .. - - > - - VH.1 .y«k, auuíM ox, esi 1 ii-öH, valamint viragtartlegkulonboíobb variacziok a legnagyobb választékban. Szivar garnitúrák, Samovárok, Likőr készletek a legujakb kivitelben. 
A t. közönség becses latogatasat kerve, maradok a legkulánsabb kiszolgálás biztosítása mellett

teljes tisztelettel

Kaszanfit&y Endre.
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X, Szálloda, étterem és kávéházi teljes felszerelések.
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Kedvező alkalom !

Karácsosfi ajándékok kivásárlására
A Miklós és Markbreit

csőcLt ömegehez
tartozó bazár áru és férfi divat 
CZikkekbŐl álló össze árukészletet 
megvettem és azokat a fenti czég regi 
uzl ihelyiségében (Piacz utcza 19. ez. a. 
a Nagy tőzsde mellett) és azokat minden 
elfogadható áron, szóval becsérté­
ken alól is, tehát csaknem fél­
áron bocsátom a vevő közönség rendel­

kezésére.
Nag; raktár van bazár áru czik- 

k ékből u. m. gyermek játék okból, min­
denféle babákból és más értékes ajándék­
tárgyakból, továbbá dohány, szivar és czi- 
gar-'tta tárczákból, a legdivatosabb férfi 
kalapokból, nyakkendőkből és számos itt 
fel nem sorolható áruezii kékből.

Csődtömeg kicsinyben! elárnsitásal'
Tisztelettel

Markbreit Ignácz.

W W 5

Legszebb es legbecsesebb ajanaen
egy doboz elegánsan berendezett levélpapír. 

Tartalma 160 darabtól 500 darabig váltakozik, 
teher, kék rózsaszín és számtalan divatszinekben
8PF* X frtföl €->!>!>•
"H jr* 1 / 1 f* z 1 papírraktára és levélpapír ár> házaMihály Samuel fessj* -■
Karácsonyi és 
újévi képes le­
velező lapokban 
óriási választék 
áll rendelke­
zés r e.

=újévre = 
névjegyeket
ízléses kiállhásban 

és olc ó ara ba

Védjegy :

Turulmadár. Feltűnést kelti érák!
Női czugos bőr ez. Í340 f. 
Nemez béléssel Í3 60 frt.

Női fiizős czipö S 80 1 
Nemez béléssel 3 frt.

Férti erős czugos czi- H 3 U 
pő színes v. betétes Q rt.l

Női gombos czipö 
elegáns és tartós

Férfi hegymászó czipö 3 írt. 
Trikó béléssel 3-75 frt.

I érti boka bőr 4'25 frt 
Fűzős 4'50 frt.

Női boka bőr fűző s 3'75 t.| 
Elegáns gombos 4 írt.
TíjgiTTWf--' -

Férfi borjubőr posztó 
betéttel

TURUL — Különlegesség!
„Goodyear W élt.“

A.m©rilcai borts I

czipöpá részvénytársaság főraktára: 
DEBRECZEN, Piacz- utcza 50. szám. 

Miklós-utczával szénben.

• ■

f’;-

WJ
;í ■' ti,iv * I. v *vi * ' jT ‘ • v >* . :'i#?ja|
' jő? •'•-'‘ ■cím,

1 frt 30 kr.

Védjegy:

Turulmadár.

Női nemei égésé czipö, 
k rül b -rreí, fűzős v 
gombo«.

Gyermek czipö fuses v 
gombos 90 kertéi

Női nemez, fél czipö, kö 
rül bőrrel, fűzős vagy 
cíuggal

Leányka czipö fűzős 4 'iO
v. gombos

Női posztó fűzős csípő 
k: rül bőrrel bárány- fi., 
bőr béléssel * 1

Női nemez fel czipö 
bőr talp és sarokal

Női sevro fűzős ez pő 
bárénybör béléssel 
el >gén s

Férfi nemez fél czipö 120
bőrtalp és sarokkal ]_ fri,

/

mmmmm*
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yipró hirdetésit
Díj» 10 ezólg 40 fillér, minden további 
•>ó 4 fillér, vastagabb beinkkel nyomatott 
========= ezó 4 kr. 8 fillér.

Levélbenl tndakoitfdéeokra pen* 
toRanvélnHioluiik, ha u NzAkiRégei 

poNtabélye*: bekflldrtfk.
Apró hirdetések előre lizetendők.

KÜLÖN BEJÁRATÚ, bútorozott szoba Széc- 
henyi-utcza 20. számú háznál kiadó.

LEGSZEBB SZALONA, bus és kolbász füstö­
léseket eszközöl Medgyaszay Sándor hentes 
mester. Vígkedvű utcza 10.

3—4 SZOBÁS lakás, lehetőleg istállóval, má­
jus, vagy január 1-től bérbe kerestetik. — 
Czim a kiadóhivatalban.

Karácsonyi vásár
nagyszabású

maradók vásárral
egybekötve

rnd i vü olció árax mellett
MíK7TTMl J M 
DUuZilld)' ö» ly, Ji ál yá

V

tint ánáááton
Debreczen, Kotvuh-incsa 5. sz* 

Finom niliit- és kosztüm szövetek 
== ezelőtt 4 és 5 írt, most frt 1 és l'ÖO =
Franczia delin méter . . . . . . . . . . . 47 kr.
Franczia flanell méter ... 39 és 67 kr.
120 c. szél. ruhaszövetek mét. 26,36 és 46 kr. 
Jó mosó barchetek méter. . . . . . . . . . .  19 kr.

Karácsonyi és 
újévi

a legszebb
arany- e?üst ékszerek és |§ 
alegjo >b gyártmányú zseb­

órái

meglepő olcsó rban
min te’

óra és ékszer üzletében Debreczen, Placz- 
utcza 26. szám a. (A főtőzsde mellett.)

Ugyanott elvállaltatnuk mindennemű 
ékszerek javítása és tisztítása, mono 
gramm készítés, vésnöki munkák stb. 
Megrendelések és vidéki megbízások 

gyorsan és pontosan eszközöltetnek

*10123333323

Karácsonyi ünnepekre
ajánlom a legolcsóbb árak mellett:

Mazsola 36 kr.-tól — 72 kr.-ig. 
Mandula 120 „ — 160
Vékonyhéju dió . . 1 kg. 16 kr. j 
1 kg. darált mák .... 40 kr. i 
Karácsonyi czákorbák nagy válasz | 
ték Teasütemények több fajban 
Köíöníéle fajok kel válogatott teakevérék 
4 kr.-tól 10 kr.-ig. Pekarek teák 
csomagja 25 kr.-tól 75 kr.-ig. Itt 
fel nem sorolt áruk a legolcsóbb árban és 
bármily mennyiségben házhoz szál­

lítva kaph tók

Darvas ZMZilcsa.
füszerüzlutében,

Teleki es Deák Ferencz-u. sarkán. 
Telefon «30 1 _ szám

Karácsonyi is újévi ajándékok
legnagyobb választékban kaphatók

Hegedűs es Sándor
előbb László Albert és Társa 
könyv és papír áruházában 

Kossuth-u. 11. sz.
Régi Piacz-iitczai helyiségünkben

árusítunk el felmaradt 
könyveket, képeket és 

zenemüveket.

á m. 1.60 fill jjj
á m. 4. — fill, y

á □ m. 3.30 fill.

^B»3asi!52srasa525a.v, rafflSBSüszsa-íasaiütSKrtíaFsz* sesasBSBsaszsKSBrasBSHSBSBSisraasasr,

I Háziurak és epités-t arak figyelmébe |
S csatorna 18. számú I-ső rendű horganyozott vasplóből
ríi m í- .^®kVŐ Csatorna 18. számú I-ső rendű horganyozott vaspléből
3 TetO fedes négeyszögméterenkint 18. számú I-ső rendű vasplóből . '. a u m. u.ov m, *
$ hzen mintak ikete P-ebol. festve 15% olcsóbb. Más előforduló épületmnnkák rajzsze- 3 
ffi --IU ... , J"?* kmtelben olcsóbban 10°/,,-ál, mint Budapesten J 3
ffi Rflllfll0 (SS? oü v'tn íeKb- Kónyöí csövek 40 f.-től feljebb. fa
re Bondes farddkadak 20 K-tol feljebb. Borforralok 60 f.-től feljebb'. 3
ti 'r^n 1 .f?ebb" Mindenféie konyha csikkeket raktáron tartok $
ti 11 K"UÍ fel.)ebb- . feltűnő olcsó árban. [jj
iii csövek egyenes 30 f.-től feljebb. Elvállalok kloset kezlóst, 1 évre 8 K-órt. §

Kövesi J ÖU. séf „á(í0?08 ™e8ter- Debreczen, 3e ÜWíöCi Széchényi otcza 1. szám. 3
^ Donogán és Somossy-czéggel szemben. 3

' MgsaídSEsasHSiSiiSiLSEsasisasi’syiMisasaswaséSfs.-'jsasasásasasas’Sdsasrasüasasasasasasa^

m

Magyar Fém- és Lampaáru-gyár
zvónytárs^sag 

rnmimm Budapest—sóbánya.

Ezredévéé
orsz.

kiállítás:
dísz­

oklevél.

SLégszesz- esZ
villamos 

csilla rok
a legegyszerűbb 

kiviteltől a legpaza- 
rabbig.

Stilszerü újdonságok I 
Fém- és diszmütárgyak.

Valódi f-ola
a legjobb biztonsági 

petróleum.

Debreczen: S monffy-utcza.

Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájába 1004.

4 k‘M
■JÜ ’ t j.

m áss
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